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Εφαρμογή της απόφασης 2420 (2018) του Συμ-

βουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων 

Εθνών (Ο.Η.Ε.).

Ο £¤ΟΕΔ¤ΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ��ΗΣ ΔΗΜΟ�¤ΑΤ�ΑΣ

  ΈÇοντας υπόÈη:
 1. Το άρθρο 25 του καταστατικού Χάρτη του Οργανι-

σμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.) όπως κυρώθηκε με τον 
α.ν. 585/1945 (Α΄ 242).

2. Το άρθρο 1 παρ. 1 του α.ν. 92/1967 «Περί εφαρμογής 
αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων 
του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής Συνελεύσε-
ως» (Α΄ 139).

3. Τις διατάξεις του άρθρου 90 του Κώδικα της νομο-
θεσίας για την Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά Όργανα 
(άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005, Α΄ 98).

4. Την από 19.7.2018 απόφαση του §πουργού Εξω-
τερικών υπ’ αριθμ. .̈ 3440/ΑΣ 42933 «Απόφαση 2420 
(2018) του Συμβουλίου Ασφαλείας Ο.Η.Ε. σÇετικά με τη 
Λιβύη» (Α΄ 158).

5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις του παρόντος δια-
τάγματος δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατι-
κού προϋπολογισμού.

6. Την υπ' αριθμ. 54/2019 γνωμοδότηση του Συμβουλί-
ου της Επικρατείας μετά από πρόταση του Αντιπροέδρου 
της Κυβέρνησης και §πουργού Οικονομίας και Ανάπτυ-
ξης και των §πουργών Εθνικής Άμυνας, Εξωτερικών, 

Προστασίας του Πολίτη, Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, Οικονομικών, §ποδομών και 
�εταφορών και  αυτιλίας και  ησιωτικής Πολιτικής, 
αποφασίζουμε:

Άρθρο μόνο

Παρατείνεται, από την 11η Ιουνίου 2018, ημερομηνία 
κατά την οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλεί-
ας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.) η απόφαση 
2420 (2018) σÇετικά με τη Λιβύη και για περίοδο δώδεκα 
μηνών από την ημερομηνία αυτή, η ισÇύς του άρθρου 
μόνου του προεδρικού διατάγματος 18/2019 «Εφαρμογή 
της απόφασης 2357 (2017) του Συμβουλίου Ασφαλείας 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 24).

Στον §πουργό Εξωτερικών αναθέτουμε τη δημοσίευ-
ση του παρόντος διατάγματος, στον ίδιο δε §πουργό και 
στον Αντιπρόεδρο της Κυβέρνησης και §πουργό Οικονο-
μίας και Ανάπτυξης και στους §πουργούς Εθνικής Άμυ-
νας, Προστασίας του Πολίτη, Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 
και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, Οικονομικών, §ποδομών 
και �εταφορών και  αυτιλίας και  ησιωτικής Πολιτικής 
την εκτέλεσή του. 

 Αθήνα, 2 Ιουλίου 2019

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι §πουργοί

Αντιπρόεδρος της Κυβέρνησης
και §πουργός 
Οικονομίας και Ανάπτυξης Εθνικής Άμυνας

ΙΩΑ  ΗΣ ΔΡΑΓΑΣΑΚΗΣ ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗΣ

Εξωτερικών Προστασίας του Πολίτη

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΤΡΟΥΓΚΑΛΟΣ ΟΛΓΑ ΓΕΡΟΒΑΣΙΛΗ

Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 
και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων Οικονομικών

�ΙΧΑΗΛ ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ ΕΥΚΛΕΙΔΗΣ ΤΣΑΚΑΛΩΤΟΣ
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£¤ΟΕΔ¤��Ο Δ�ΑΤΑΓΜΑ Υ£’ Α¤�ΘΜ. 75 (2)

    Εφαρμογή των αποφάσεων 2418 (2018) και 2428 
(2018) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανι-
σμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.). 

Ο £¤ΟΕΔ¤ΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ��ΗΣ ΔΗΜΟ�¤ΑΤ�ΑΣ

ΈÇοντας υπόÈη:
 1. Το άρθρο 25 του καταστατικού Χάρτη του Οργανι-

σμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.), όπως κυρώθηκε με τον 
α.ν. 585/1945 (Α΄ 242).

2. Το άρθρο 1 παρ. 1 του α.ν. 92/1967 «Περί εφαρμογής 
αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων 
του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής Συνελεύσε-
ως» (Α΄ 139).

3. Τις διατάξεις του άρθρου 90 του Κώδικα της νομο-
θεσίας για την Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά Όργανα 
(άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005, Α΄ 98).

4. Την από 29.6.2018 απόφαση του §πουργού Εξω-
τερικών .̈3401/ΑΣ 38356 «Απόφαση 2418 (2018) του 
Συμβουλίου Ασφαλείας Ο.Η.Ε. σÇετικά με το  ότιο Σου-
δάν» (Α΄ 122).

5. Την από 17.9.2018 απόφαση του §πουργού Εξω-
τερικών .̈3401/ΑΣ 52805 «Απόφαση 2428 (2018) του 
Συμβουλίου Ασφαλείας Ο.Η.Ε. σÇετικά με το  ότιο Σου-
δάν» (Α΄ 174).

6. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις του παρόντος δια-
τάγματος δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατι-
κού προϋπολογισμού.

7. Την υπ’ αριθμ. 55/2019 γνωμοδότηση του Συμβουλίου 
της Επικρατείας μετά από πρόταση του Αντιπροέδρου της 
Κυβέρνησης και §πουργού Οικονομίας και Ανάπτυξης και 
των §πουργών Εθνικής Άμυνας, Εξωτερικών, Προστασί-
ας του Πολίτη, Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων, Οικονομικών, §ποδομών και �εταφορών 
και  αυτιλίας και  ησιωτικής Πολιτικής, αποφασίζουμε:

Άρθρο 1

Παρατείνεται, από την 31η �αΐου 2018, ημερομηνία 
κατά την οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλεί-
ας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.) η απόφαση 
2418 (2018) και έως την 15η Ιουλίου 2018, η ισÇύς των 
άρθρων 1 και 3 του προεδρικού διατάγματος 72/2016 
«Εφαρμογή της απόφασης 2206 (2015) του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» 
(Α΄ 131).

Άρθρο 2

Επιβεβαιώνεται, για το Çρονικό διάστημα που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 1 του παρόντος, η ισÇύς των άρθρων 2, 
4, 5 και 6 του προεδρικού διατάγματος 72/2016 καθώς 
και του άρθρου 5 του προεδρικού διατάγματος 124/2017 
«Εφαρμογή των αποφάσεων 2271 (2016), 2280 (2016) και 
2290 (2016) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 154).

Άρθρο 3

Παρατείνεται, από την 13η Ιουλίου 2018, ημερομη-
νία κατά την οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο 

Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.) 
η απόφαση 2428 (2018) και έως την 31η �αΐου 2019, η 
ισÇύς των άρθρων 1 και 3 του προεδρικού διατάγματος 
72/2016.

Άρθρο 4

Επιβεβαιώνεται, για το Çρονικό διάστημα που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 3 του παρόντος, η ισÇύς των άρθρων 2, 
4, 5 και 6 του προεδρικού διατάγματος 72/2016.

Άρθρο 5

Τα μέτρα των άρθρων 1 και 3 του προεδρικού δια-
τάγματος 72/2016 εφαρμόζονται στα άτομα και στους 
φορείς που καθορίζονται σε σÇέση με τα μέτρα αυτά 
από την Επιτροπή που συστάθηκε σύμφωνα με την πα-
ράγραφο 16 της απόφασης 2206 (2015) του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του Ο.Η.Ε., οι οποίοι θεωρούνται υπεύθυνοι 
ή συμμετέÇοντες ή εμπλεκόμενοι, άμεσα ή έμμεσα, σε 
πράξεις ή πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, την ασφά-
λεια ή τη σταθερότητα του  οτίου Σουδάν.

Άρθρο 6

Οι πράξεις ή πολιτικές που αναφέρονται στο άρθρο 5 
ανωτέρω μπορεί να περιλαμβάνουν, ενδεικτικά:

(α) πράξεις ή πολιτικές που έÇουν ως σκοπό ή απο-
τέλεσμα την επέκταση ή παράταση της σύρραξης στο 
 ότιο Σουδάν ή την παρακώλυση των συνομιλιών ή των 
διαδικασιών συμφιλίωσης ή ειρήνευσης, συμπεριλαμβα-
νομένων των παραβιάσεων της Συμφωνίας για την Επί-
λυση της Σύρραξης στη Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν,

(β) πράξεις ή πολιτικές που απειλούν τις μεταβατικές 
συμφωνίες ή υπονομεύουν την πολιτική διαδικασία στο 
 ότιο Σουδάν, συμπεριλαμβανομένου του Κεφαλαίου 4 
της Συμφωνίας για την Επίλυση της Σύρραξης στη Δη-
μοκρατία του  οτίου Σουδάν,

(γ) το σÇεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πρά-
ξεων που παραβιάζουν το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή το διεθνές ανθρωπι-
στικό δίκαιο ή πράξεις που συνιστούν προσβολές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο  ότιο Σουδάν,

(δ) τη στόÇευση αμάÇων, συμπεριλαμβανομένων γυ-
ναικών και παιδιών, μέσω του σÇεδιασμού, της καθο-
δήγησης ή της τέλεσης πράξεων βίας (συμπεριλαμβα-
νομένων των δολοφονιών, των ακρωτηριασμών ή των 
βασανιστηρίων), απαγωγών, αναγκαστικών εξαφανίσε-
ων, αναγκαστικών εκτοπίσεων ή επιθέσεων σε σÇολεία, 
νοσοκομεία, θρησκευτικούς Çώρους ή σε Çώρους όπου 
οι άμαÇοι αναζητούν καταφύγιο ή μέσω συμπεριφοράς 
που θα συνιστούσε σοβαρή προσβολή ή παραβίαση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή παραβίαση του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου,

(ε) το σÇεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξε-
ων που σÇετίζονται με σεξουαλική βία ή με βία με βάση 
το φύλο στο  ότιο Σουδάν,

(στ) τη Çρήση ή τη στρατολόγηση παιδιών από ένο-
πλες ομάδες ή ένοπλες δυνάμεις στο πλαίσιο της ένο-
πλης σύρραξης στο  ότιο Σουδάν,

(ζ) την παρακώλυση των δραστηριοτήτων των διε-
θνών ειρηνευτικών, διπλωματικών ή ανθρωπιστικών 
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αποστολών στο  ότιο Σουδάν, συμπεριλαμβανομένου 
του �ηÇανισμού ΕπίβλεÈης της Κατάπαυσης του Πυρός 
και των �εταβατικών Διευθετήσεων Ασφαλείας ή της 
παράδοσης ή της διανομής ή της πρόσβασης σε ανθρω-
πιστική βοήθεια,

(η) επιθέσεις κατά των αποστολών των Ηνωμένων 
Εθνών, των διεθνών φορέων ασφαλείας ή άλλων ειρη-
νευτικών επιÇειρήσεων ή ανθρωπιστικού προσωπικού,

(θ) την τέλεση πράξεων, άμεσα ή έμμεσα, για ή εκ 
μέρους ατόμου ή φορέα που έÇει καθοριστεί από την 
Επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 5 του παρόντος, ή

(ι) την εμπλοκή ενόπλων ομάδων ή εγκληματικών δι-
κτύων σε ενέργειες που αποσταθεροποιούν το  ότιο 
Σουδάν μέσω της παράνομης εκμετάλλευσης ή του πα-
ράνομου εμπορίου φυσικών πόρων.

Άρθρο 7

Τα μέτρα των άρθρων 1 και 3 του προεδρικού δια-
τάγματος 72/2016 εφαρμόζονται στα άτομα που καθο-
ρίζονται από την Επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 
5 του παρόντος, σε σÇέση με τα μέτρα αυτά, τα οποία 
ηγούνται οποιουδήποτε φορέα, συμπεριλαμβανομένης 
οποιασδήποτε νοτιοσουδανικής κυβερνητικής ομάδας, 
αντικυβερνητικής ομάδας, ομάδας πολιτοφυλακής ή άλ-
λης ομάδας που έÇει εμπλακεί σε οποιαδήποτε από τις 
δραστηριότητες που περιγράφονται στα άρθρα 5 και 6 
του παρόντος ή της οποίας τα μέλη έÇουν εμπλακεί σε 
τέτοιες δραστηριότητες.

Άρθρο 8

Τα μέτρα των άρθρων 1 και 3 του προεδρικού διατάγ-
ματος 72/2016 εφαρμόζονται στα άτομα που καθορίζο-
νται στο Παράρτημα 1 της απόφασης 2428 (2018) του 
Συμβουλίου Ασφαλείας του Ο.Η.Ε., το οποίο παρατίθεται 
ως Παράρτημα Α του παρόντος.

Άρθρο 9

Απαγορεύεται, από την 13η Ιουλίου 2018, ημερομηνία 
κατά την οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφα-
λείας του Ο.Η.Ε. η απόφαση 2428 (2018) και έως την 31η 
�αΐου 2019, η άμεση ή έμμεση προμήθεια, πώληση ή 
μεταφορά προς το έδαφος του  οτίου Σουδάν, από το 
ελληνικό έδαφος ή μέσω αυτού ή από Έλληνες υπηκό-
ους, ή με τη Çρήση σκαφών που φέρουν την ελληνική 
σημαία ή αεροσκαφών εγγεγραμμένων στα ελληνικά 
�ητρώα, όπλων και συναφούς υλικού κάθε είδους, συ-
μπεριλαμβανομένων όπλων και πυρομαÇικών, στρατιω-
τικών οÇημάτων και εξοπλισμού, παραστρατιωτικού εξο-
πλισμού και ανταλλακτικών για τα ανωτέρω και τεÇνικής 
βοήθειας, εκπαίδευσης, οικονομικής ή άλλης βοήθειας, 
που σÇετίζονται με στρατιωτικές δραστηριότητες ή την 
παροÇή, συντήρηση ή Çρήση οποιωνδήποτε όπλων και 
συναφούς υλικού, συμπεριλαμβανομένης της παροÇής 
ένοπλου μισθοφορικού προσωπικού, είτε προέρÇονται 
από το ελληνικό έδαφος, είτε όÇι.

Άρθρο 10

Τα μέτρα του άρθρου 9 του παρόντος δεν εφαρμόζο-
νται στην προμήθεια, την πώληση ή τη μεταφορά:

α) όπλων και συναφούς υλικού, καθώς και εκπαίδευσης 

και βοήθειας, που προορίζονται αποκλειστικά για την 
υποστήριξη του προσωπικού του Οργανισμού Ηνωμέ-
νων Εθνών ή για Çρήση από αυτό, συμπεριλαμβανομέ-
νης της Αποστολής του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
στη Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν (UNMISS) και της 
Προσωρινής Δύναμης Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνω-
μένων Εθνών για την περιοÇή του Αμπιέϊ (UNISFA),

β) μη θανατηφόρου στρατιωτικού εξοπλισμού που 
προορίζεται αποκλειστικά για ανθρωπιστική ή προ-
στατευτική Çρήση και της σÇετικής τεÇνικής βοήθειας 
ή εκπαίδευσης, όπως έÇει εκ των προτέρων γνωστοποι-
ηθεί στην Επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 5 του 
παρόντος,

γ) προστατευτικού ιματισμού, συμπεριλαμβανομέ-
νων αλεξίσφαιρων γιλέκων και στρατιωτικών κρανών, 
τα οποία εξάγονται προσωρινά στο  ότιο Σουδάν από 
το προσωπικό του Ο.Η.Ε., τους εκπροσώπους των μέσων 
ενημέρωσης και τους εργαζομένους στον ανθρωπιστικό 
και αναπτυξιακό τομέα και το σÇετικό προσωπικό, μόνο 
για προσωπική τους Çρήση,

δ) όπλων και συναφούς υλικού που εξάγονται προ-
σωρινά στο  ότιο Σουδάν από τις δυνάμεις Κράτους 
το οποίο αναλαμβάνει δράση, σύμφωνα με το διεθνές 
δίκαιο, αποκλειστικά και άμεσα για τη διευκόλυνση της 
προστασίας ή της απομάκρυνσης των υπηκόων του και 
των προσώπων στα οποία παρέÇει προξενική προστα-
σία στο  ότιο Σουδάν, όπως έÇει γνωστοποιηθεί στην 
επιτροπή,

ε) όπλων και συναφούς υλικού, καθώς και τεÇνικής εκ-
παίδευσης και βοήθειας προς ή για την υποστήριξη της 
Περιφερειακής Ομάδας Δράσης της Αφρικανικής Ένω-
σης, που προορίζονται αποκλειστικά για περιφερειακές 
επιÇειρήσεις για την αντιμετώπιση του Αντιστασιακού 
Στρατού του Κυρίου, όπως έÇει εκ των προτέρων γνω-
στοποιηθεί στην Επιτροπή,

στ) όπλων και συναφούς υλικού, καθώς και τεÇνικής 
εκπαίδευσης και βοήθειας, αποκλειστικά για την υπο-
στήριξη της εφαρμογής των όρων της ειρηνευτικής 
συμφωνίας, όπως έÇει εκ των προτέρων εγκριθεί από 
την επιτροπή.

Τα μέτρα αυτά δεν εφαρμόζονται επίσης σε άλλες 
πωλήσεις ή προμήθεια όπλων και συναφούς υλικού ή 
στην παροÇή συνδρομής ή προσωπικού, όπως έÇει εκ 
των προτέρων εγκριθεί από την επιτροπή.

Άρθρο 11

Γνωστοποιήσεις ή αιτήματα εξαίρεσης σύμφωνα με το 
άρθρο 10 του παρόντος περιλαμβάνουν κάθε σÇετική 
πληροφορία, συμπεριλαμβανομένου του σκοπού της 
Çρήσης, του τελικού Çρήστη, των τεÇνικών προδιαγρα-
φών και της ποσότητας του προς αποστολή εξοπλισμού 
και, όπου μπορεί να τύÇει εφαρμογής, του προμηθευτή, 
της προτεινόμενης ημερομηνίας παράδοσης, του τρό-
που μεταφοράς και του δρομολογίου των αποστολών.

Άρθρο 12

Από την 13η Ιουλίου 2018, ημερομηνία κατά την οποία 
υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας του Ο.Η.Ε. 
η απόφαση 2428 (2018), οι αρμόδιες ελληνικές αρÇές 
επιθεωρούν, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία και σε 
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συμφωνία με το διεθνές δίκαιο, ιδιαίτερα το δίκαιο της 
θάλασσας και τις συναφείς διεθνείς συμβάσεις πολιτι-
κής αεροπορίας, κάθε φορτίο προς το  ότιο Σουδάν, το 
οποίο βρίσκεται στο ελληνικό έδαφος, συμπεριλαμβανο-
μένων των λιμένων και των αεροδρομίων, σε περίπτωση 
που ευλόγως υποπτεύονται ότι το φορτίο περιλαμβάνει 
αντικείμενα των οποίων η προμήθεια, πώληση ή μετα-
φορά απαγορεύεται με βάση το άρθρο 9 του παρόντος.

Άρθρο 13

Οι αρμόδιες ελληνικές αρÇές, όταν ανακαλύπτουν 
αντικείμενα, η προμήθεια, πώληση ή μεταφορά των 
οποίων απαγορεύεται από το άρθρο 9 του παρόντος, 
τα κατάσÇουν και τα διαθέτουν (παραδείγματος Çάρη 
μέσω καταστροφής, αÇρήστευσης, αποθήκευσης ή με-
ταφοράς σε ένα Κράτος άλλο από τα Κράτη προέλευσης 
ή προορισμού, για διάθεση), συνεργάζονται δε σÇετικά 
με τις αρμόδιες αρÇές άλλων Κρατών �ελών του Ο.Η.Ε.

Άρθρο 14

1. Οι αρμόδιες ελληνικές αρÇές, όταν προβαίνουν σε 
επιθεώρηση σύμφωνα με το άρθρο 12 του παρόντος, 
υποβάλλουν ταÇέως μια αρÇική γραπτή έκθεση στην 
Επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 5 του παρόντος, 
στην οποία περιλαμβάνονται, ιδίως, επεξήγηση των 
λόγων για τους οποίους διεξήÇθη η επιθεώρηση, τα 
αποτελέσματα της επιθεώρησης αυτής και εάν υπήρξε 
συνεργασία ή όÇι.

2. Σε περίπτωση που, κατά την επιθεώρηση, βρεθούν 
αντικείμενα των οποίων η προμήθεια, πώληση ή μετα-
φορά απαγορεύεται, οι αρμόδιες ελληνικές αρÇές υπο-
βάλλουν στην Επιτροπή, εντός 30 ημερών, μια μεταγε-
νέστερη γραπτή έκθεση στην οποία περιλαμβάνονται 
σÇετικές λεπτομέρειες αναφορικά με την επιθεώρηση, 
την κατάσÇεση και τη διάθεση και σÇετικές λεπτομέρειες 
αναφορικά με τη μεταφορά, συμπεριλαμβανομένης της 
περιγραφής των αντικειμένων, της προέλευσης και του 
επιδιωκόμενου προορισμού τους, σε περίπτωση που 
αυτές οι πληροφορίες δεν περιλαμβάνονται στην αρÇική 
έκθεση.

Παράρτημα Α
Απαγόρευση ταξιδιών/
Δέσμευση κεφαλαίων (άτομα)

1. Ο Ο�Α: 1: MALEK 2: REUBEN 3: RIAK 4: RENGU

Αξίωμα: Αντιστράτηγος, Ιδιότητα: α) Αναπληρωτής 
ΑρÇηγός Γενικού Επιτελείου Διοικητικής �έριμνας 
β) Αναπληρωτής ΑρÇηγός Επιτελείου Άμυνας και Γενικός 
Επιθεωρητής του Στρατού Ημερομηνία γέννησης: 1 Ια-
νουαρίου 1960 Τόπος γέννησης: Γιέι (Yei),  ότιο Σουδάν 
Εναλλακτικό όνομα υÈηλής αξιοπιστίας: Malek Ruben 
Εναλλακτικό όνομα Çαμηλής αξιοπιστίας: μη διαθέσιμο 
Εθνικότητα:  ότιο Σουδάν Αριθμός διαβατηρίου: μη δια-
θέσιμος Αριθμός εθνικής ταυτότητας: μη διαθέσιμος Δι-
εύθυνση: μη διαθέσιμη Αλλα στοιÇεία: ως Αναπληρωτής 
ΑρÇηγός Γενικού Επιτελείου Διοικητικής �έριμνας του 
Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLA), 
ο Riak ήταν ένας από τους ανώτερους αξιωματούÇους 
της Κυβέρνησης του  οτίου Σουδάν που σÇεδίασε και 

επέβλεÈε μία επίθεση στην πολιτεία Unity το 2015, η 
οποία είÇε ως αποτέλεσμα ευρείες καταστροφές και ση-
μαντική εκτόπιση πληθυσμού.

Λόγος καταÇώρισης στον κατάλογο
Ο Malek Ruben Riak καταÇωρείται στον κατάλογο βά-

σει των παραγράφων 6, 7(α) και 8 της απόφασης 2206 
(2015), όπως επιβεβαιώθηκαν με την απόφαση 2418 
(2018) για «πράξεις ή πολιτικές που απειλούν την ειρή-
νη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα του  οτίου Σου-
δάν», «πράξεις ή πολιτικές που έÇουν ως σκοπό ή απο-
τέλεσμα την επέκταση ή παράταση της σύρραξης στο 
 ότιο Σουδάν.. .» και ως ηγέτης «οποιουδήποτε φορέα, 
συμπεριλαμβανομένης οποιασδήποτε νοτιοσουδανικής 
κυβερνητικής ομάδας, αντιπολιτευτικής ομάδας, ομάδας 
πολιτοφυλακής ή άλλης ομάδας που έÇει εμπλακεί σε 
οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες που αναφέρονται 
στις παραγράφους 6 και 7 ή της οποίας τα μέλη έÇουν 
εμπλακεί σε τέτοιες δραστηριότητες» και σύμφωνα με 
την παράγραφο 14 (ε) της απόφασης 2428 (2018) για «το 
σÇεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που 
σÇετίζονται με σεξουαλική βία ή βία με βάση το φύλο 
στο  ότιο Σουδάν».

Πρόσθετες πληροφορίες:
Σύμφωνα με την έκθεση της Ομάδας Εμπειρογνω-

μόνων για το  ότιο Σουδάν του Ιανουαρίου του 2016 
(S/2016/70), ο Riak ήταν μέλος μίας ομάδας ανώτερων 
αξιωματούÇων ασφαλείας που σÇεδίαζαν επίθεση στην 
πολιτεία Unity κατά του Λαϊκού Απελευθερωτικού Κινή-
ματος του Σουδάν στην Αντιπολίτευση (SPLM-IO), αρ-
Çής γενομένης τον Ιανουάριο του 2015 και στη συνέÇεια 
επέβλεÈε την εκτέλεση της από τα τέλη Απριλίου 2015 
και μετά. Η Κυβέρνηση του  οτίου Σουδάν ξεκίνησε να 
εξοπλίζει τους νέους της περιοÇής �πουλ  ουέρ (Bui 
Nuer) στις αρÇές του 2015 προκειμένου να διευκολύνει 
τη συμμετοÇή τους στην επίθεση. Οι περισσότεροι νέοι 
της �πουλ  ουέρ είÇαν ήδη πρόσβαση σε αυτόματα 
τυφέκια τύπου ΑΚ, αλλά τα πυρομαÇικά είÇαν ιδιαίτερη 
σημασία για την υλοποίηση των επιÇειρήσεων. Η Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων κατέθεσε αποδεικτικά στοιÇεία, με-
ταξύ των οποίων και μαρτυρία από στρατιωτικές πηγές, 
ότι τα πυρομαÇικά προμήθευε σε ομάδες νέων το αρÇη-
γείο του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν 
(SPLA) ειδικά για την επίθεση. Ο Riak ήταν τότε ο Ανα-
πληρωτής ΑρÇηγός του Γενικού Επιτελείου Διοικητικής 
�έριμνας του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του 
Σουδάν. Η επίθεση είÇε ως αποτέλεσμα τη συστηματική 
καταστροφή Çωριών και υποδομών, το βίαιο εκτοπισμό 
του εντόπιου πληθυσμού, τις Çωρίς διακρίσεις δολοφο-
νίες και βασανισμούς αμάÇων, την εκτεταμένη Çρήση 
σεξουαλικής βίας, μεταξύ άλλων και εναντίον ηλικιωμέ-
νων και παιδιών, την αρπαγή και στρατολόγηση παιδιών 
ως στρατιωτών και τον εκτοπισμό μεγάλου μέρους του 
πληθυσμού. �ετά την καταστροφή μεγάλου μέρους του 
νοτίου και κεντρικού τμήματος της πολιτείας, πολλοί ει-
δησεογραφικοί και ανθρωπιστικοί οργανισμοί, καθώς 
και η Αποστολή του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στη 
Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν (UNMISS), δημοσίευσαν 
εκθέσεις σÇετικά με την κλίμακα των προσβολών που 
έλαβαν Çώρα».
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2.  Ο Ο�Α: 1: PAUL 2: MALONG 3: AWAN 4:
μη διαθέσιμο

Αξίωμα: Στρατηγός Ιδιότητα: α) Πρώην ΑρÇηγός του 
Επιτελείου του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του 
Σουδάν (SPLA) β) Πρώην Κυβερνήτης της πολιτείας του 
Βορείου Bahr el-Ghazal Ημερομηνία γέννησης: α) 1962 β) 
4 Δεκεμβρίου 1960 γ) 12 Απριλίου 1960 Τόπος γέννησης: 
Malualkon,  ότιο Σουδάν Εναλλακτικό όνομα υÈηλής 
αξιοπιστίας: α) Paul Malong Awan Anei β) Paul Malong 
γ) Bol Malong Εναλλακτικό όνομα Çαμηλής αξιοπιστίας: 
μη διαθέσιμο Εθνικότητα: α)  ότιο Σουδάν β) Ουγκά-
ντα Αριθμός διαβατηρίου: α) Αριθμός  οτίου Σουδάν: 
S00004370 β) Αριθμός  οτίου Σουδάν: D00001369 γ) 
Αριθμός Σουδάν: 003606 δ) Αριθμός Σουδάν: 00606 ε) 
Αριθμός Σουδάν: Β002606 Αριθμός εθνικής ταυτότητας: 
μη διαθέσιμος Διεύθυνση: μη διαθέσιμη Αλλα στοιÇεία: 
ως ΑρÇηγός του Γενικού Επιτελείου του Λαϊκού Απε-
λευθερωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLA), ο Malong 
επέκτεινε ή παρέτεινε τη σύρραξη στο  ότιο Σουδάν, 
παραβιάζοντας τη Συμφωνία για την Κατάπαυση των 
ΕÇθροπραξιών και τη Συμφωνία για την Επίλυση της Σύρ-
ραξης στη Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν του 2015. 
¨έρεται να καθοδηγούσε τις προσπάθειες για τη δολο-
φονία του αρÇηγού της αντιπολίτευσης, Riek Machar. 
Έδωσε εντολή σε μονάδες του Λαϊκού Απελευθερωτι-
κού Στρατού του Σουδάν να εμποδίσουν τη μεταφορά 
ανθρωπιστικής βοήθειας. §πό την ηγεσία του Malong, 
ο Λαϊκός Απελευθερωτικός Στρατός του Σουδάν επιτέ-
θηκε σε αμάÇους, σÇολεία και νοσοκομεία. Επέβαλε τον 
εκτοπισμό αμάÇων, διεξήγε αναγκαστικές εξαφανίσεις, 
αυθαίρετες κρατήσεις αμάÇων και προέβη σε βασανι-
στήρια και βιασμούς. Κινητοποίησε την πολιτοφυλακή 
Mathiang Anyoor της φυλής Dinka, η οποία Çρησιμοποι-
εί παιδιά ως στρατιώτες. §πό την ηγεσία του, ο Λαϊκός 
Απελευθερωτικός Στρατός του Σουδάν εμπόδισε την 
πρόσβαση της Αποστολής του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών στη Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν, της �εικτής 
Επιτροπής Εποπτείας και Αξιολόγησης και του �ηÇα-
νισμού Εποπτείας της Κατάπαυσης του Πυρός και των 
�εταβατικών Διευθετήσεων Ασφαλείας σε διάφορους 
Çώρους προκειμένου να ερευνήσουν και να στοιÇειοθε-
τήσουν προσβολές.

Λόγος καταÇώρισης στον κατάλογο
Ο Paul Malong Awan καταÇωρείται στον κατάλογο 

σύμφωνα με τις παραγράφους 6, 7(α), 7(β), 7(γ), 7(δ), 
7(στ) και 8 της απόφασης 2206 (2015), όπως επιβεβαι-
ώθηκαν εκ νέου στην απόφαση 2418 (2018), για «πρά-
ξεις ή πολιτικές που έÇουν ως σκοπό ή αποτέλεσμα την 
επέκταση ή παράταση της σύρραξης στο  ότιο Σου-
δάν ή την παρακώλυση των συνομιλιών ή διαδικασιών 
συμφιλίωσης και ειρήνευσης, συμπεριλαμβανομένων 
παραβιάσεων της Συμφωνίας για την Κατάπαυση των 
ΕÇθροπραξιών», «πράξεις ή πολιτικές που απειλούν τις 
μεταβατικές συμφωνίες ή υπονομεύουν την πολιτική 
διαδικασία στο  ότιο Σουδάν», «τη στόÇευση αμάÇων, 
συμπεριλαμβανομένων γυναικών και παιδιών, μέσω της 
τέλεσης πράξεων βίας (συμπεριλαμβανομένων των δο-
λοφονιών, των ακρωτηριασμών, των βασανιστηρίων, των 
βιασμών ή άλλου είδους σεξουαλικής βίας), απαγωγών, 

αναγκαστικών εξαφανίσεων, αναγκαστικής εκτόπισης ή 
επιθέσεων σε σÇολεία, νοσοκομεία, θρησκευτικούς Çώ-
ρους ή Çώρους στους οποίους αναζητούν καταφύγιο οι 
άμαÇοι ή μέσω συμπεριφοράς που θα συνιστούσε σοβα-
ρή προσβολή ή παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμά-
των ή παραβίαση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου», 
«το σÇεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων 
που παραβιάζουν το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή το διεθνές ανθρωπιστικό 
δίκαιο ή πράξεων που αποτελούν προσβολές των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων στο  ότιο Σουδάν», «τη Çρήση 
ή στρατολόγηση παιδιών από ένοπλες ομάδες ή ένοπλες 
δυνάμεις στο πλαίσιο της ένοπλης σύρραξης στο  ότιο 
Σουδάν», «την παρακώλυση των δραστηριοτήτων των 
διεθνών ειρηνευτικών, διπλωματικών ή ανθρωπιστικών 
αποστολών στο  ότιο Σουδάν, συμπεριλαμβανομένου 
του �ηÇανισμού Εποπτείας και Επαλήθευσης της Δια-
κυβερνητικής ΑρÇής για την Ανάπτυξη ή της παράδο-
σης ή της διανομής ή της πρόσβασης σε ανθρωπιστική 
βοήθεια», και ως ηγέτη «οποιουδήποτε φορέα, συμπε-
ριλαμβανομένης οποιασδήποτε νοτιοσουδανικής κυ-
βερνητικής ομάδας, αντιπολιτευτικής ομάδας, ομάδας 
πολιτοφυλακής ή άλλης ομάδας, η οποία έÇει εμπλακεί 
σε οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες που αναφέρε-
ται στις παραγράφους 6 και 7 ή της οποίας τα μέλη έÇουν 
εμπλακεί σε τέτοιες δραστηριότητες».

Πρόσθετες πληροφορίες:
Ο Malong διετέλεσε ΑρÇηγός του Γενικού Επιτελεί-

ου του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν 
(SPLA) από τις 23 Απριλίου 2014 έως το �άιο του 2017. 
Στην προηγούμενη θέση του ως ΑρÇηγός του Γενικού 
Επιτελείου επέκτεινε ή παρέτεινε τη σύρραξη στο  ότιο 
Σουδάν παραβιάζοντας τη Συμφωνία για την Κατάπαυση 
των ΕÇθροπραξιών και τη Συμφωνία για την Επίλυση 
της Σύρραξης στη Δημοκρατία του  οτίου Σουδάν του 
2015. Από τις αρÇές Αυγούστου του 2016, ο Malong φέ-
ρεται να καθοδηγούσε τις προσπάθειες για τη δολοφο-
νία του αρÇηγού της νοτιοσουδανικής αντιπολίτευσης, 
Riek Machar. O Malong, παραβαίνοντας εν γνώσει του 
τις εντολές του Προέδρου Salva Kiir, έδωσε εντολή για 
την επίθεση της 10ης Ιουλίου 2016, με άρματα μάÇης, 
βαριά εξοπλισμένα ελικόπτερα και πεζικό στην οικία του 
Machar και στη βάση Jebel του Λαϊκού Απελευθερωτι-
κού Κινήματος του Σουδάν στην Αντιπολίτευση (SPLM-
IO). Ο Malong προσωπικά διεύθυνε τις προσπάθειες 
για την επίθεση κατά του Machar από το αρÇηγείο του 
Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν. Από τις 
αρÇές Αυγούστου του 2016, ο Malong ήθελε ο Λαϊκός 
Απελευθερωτικός Στρατός του Σουδάν να πραγματο-
ποιήσει άμεσα επίθεση κατά της θέσης που φερόταν 
να βρίσκεται ο Machar και ενημέρωσε τους διοικητές 
του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν ότι 
ο Machar δεν θα έπρεπε να αιÇμαλωτιστεί ζωντανός. 
Επιπλέον, πληροφορίες από τις αρÇές του 2016 δείÇνουν 
ότι ο Malong έδωσε εντολή σε μονάδες του Λαϊκού Απε-
λευθερωτικού Στρατού του Σουδάν να εμποδίσουν τη 
μεταφορά ανθρωπιστικής βοήθειας στην απέναντι πλευ-
ρά του Ποταμού  είλου, όπου δεκάδες Çιλιάδες αμάÇων 
αντιμετώπιζαν το φάσμα της πείνας, ισÇυριζόμενος ότι 
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η επισιτιστική βοήθεια δεν θα δινόταν σε αμάÇους αλλά 
σε ομάδες πολιτοφυλακής. Ως αποτέλεσμα των εντολών 
του Malong, οι προμήθειες τροφίμων καθυστέρησαν να 
διασÇίσουν το  είλο για τουλάÇιστον δύο εβδομάδες. 
Κατά τη διάρκεια της θητείας του ως ΑρÇηγός του Γενι-
κού Επιτελείου του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού 
του Σουδάν, ο Malong ήταν υπεύθυνος για τη διάπραξη 
σημαντικών προσβολών εκ μέρους του Λαϊκού Απελευ-
θερωτικού Στρατού του Σουδάν και των συμμαÇικών του 
δυνάμεων, συμπεριλαμβανομένων επιθέσεων κατά αμά-
Çων, αναγκαστικών εκτοπίσεων, αναγκαστικών εξαφα-
νίσεων, αυθαίρετων κρατ, βασανιστηρίων και βιασμών. 
§πό την ηγεσία του Malong, ο Λαϊκός Απελευθερωτικός 
Στρατός του Σουδάν εξαπέλυσε επιθέσεις κατά του άμα-
Çου πληθυσμού και σκότωσε με πρόθεση άοπλους αμά-
Çους στην προσπάθειά τους να διαφύγουν. Στην περιοÇή 
Γιέι (Yei) μόνο, ο Ο.Η.Ε. κατέγραÈε 114 δολοφονίες αμά-
Çων από το Λαϊκό Απελευθερωτικό Στρατό του Σουδάν 
και τις συμμαÇικές του δυνάμεις από τον Ιούλιο του 2016 
έως τον Ιανουάριο του 2017. Ο Λαϊκός Απελευθερωτικός 
Στρατός του Σουδάν επιτέθηκε με πρόθεση σε σÇολεία 
και νοσοκομεία. Τον Απρίλιο του 2017, ο Malong φέρεται 
να έδωσε εντολή στο Λαϊκό Απελευθερωτικό Στρατό 
του Σουδάν να εκκαθαρίσει την περιοÇή γύρω από το 
Γάου (Wau) από κάθε ανθρώπινη παρουσία, συμπερι-
λαμβανομένων των αμάÇων. Ο Malong φέρεται να μην 
αποθάρρυνε τη δολοφονία αμάÇων από τα στρατεύματα 
του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν και 
τα πρόσωπα για τα οποία υπήρÇαν υποÈίες ότι έκρυ-
βαν αντάρτες θεωρήθηκαν νόμιμοι στόÇοι. Σύμφωνα 
με έκθεση της 15ης Οκτωβρίου 2014 της Διερευνητικής 
Επιτροπής της Αφρικανικής Ένωσης για το  ότιο Σουδάν, 
ο Malong ήταν υπεύθυνος για τη μαζική κινητοποίηση 
της πολιτοφυλακής Mathiang Anyoor της φυλής Dinka, 
για την οποία ο �ηÇανισμός Εποπτείας της Κατάπαυσης 
του Πυρός και των �εταβατικών Διευθετήσεων Ασφα-
λείας έÇει στοιÇειοθετήσει ότι Çρησιμοποιούσε παιδιά 
ως στρατιώτες.

§πό την ηγεσία του Malong στο Λαϊκό Απελευθε-
ρωτικό Στρατό του Σουδάν, οι κυβερνητικές δυνάμεις 
συÇνά εμπόδιζαν την πρόσβαση της Αποστολής του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στη Δημοκρατία του 

 οτίου Σουδάν, της �εικτής Επιτροπής Εποπτείας και 
Αξιολόγησης και του �ηÇανισμού Εποπτείας της Κατά-
παυσης του Πυρός και των �εταβατικών Διευθετήσεων 
Ασφαλείας, στην προσπάθειά τους να ερευνήσουν και 
να στοιÇειοθετήσουν τις διάφορες προσβολές. Για παρά-
δειγμα, στις 5 Απριλίου 2017, μία μεικτή περιπολία που 
περιελάμβανε στελέÇη του ΟΗΕ και του �ηÇανισμού 
Εποπτείας της Κατάπαυσης του Πυρός και των �εταβα-
τικών Διευθετήσεων Ασφαλείας επιÇείρησε να μεταβεί 
στο Παζόκ (Pajok) αλλά απετράπη από στρατιώτες του 
Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν.

Στον §πουργό Εξωτερικών αναθέτουμε τη δημοσίευ-
ση του παρόντος διατάγματος, στον ίδιο δε §πουργό και 
στον Αντιπρόεδρο της Κυβέρνησης και §πουργό Οικονο-
μίας και Ανάπτυξης και στους §πουργούς Εθνικής Άμυ-
νας, Προστασίας του Πολίτη, Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 
και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, Οικονομικών, §ποδομών 
και �εταφορών και  αυτιλίας και  ησιωτικής Πολιτικής 
την εκτέλεσή του.

Αθήνα, 2 Ιουλίου 2019

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι §πουργοί

Αντιπρόεδρος της Κυβέρνησης
και §πουργός 
Οικονομίας και Ανάπτυξης Εθνικής Άμυνας

ΙΩΑ  ΗΣ ΔΡΑΓΑΣΑΚΗΣ ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗΣ

Εξωτερικών Προστασίας του Πολίτη

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΤΡΟΥΓΚΑΛΟΣ ΟΛΓΑ ΓΕΡΟΒΑΣΙΛΗ

Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 
και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων Οικονομικών

�ΙΧΑΗΛ ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ ΕΥΚΛΕΙΔΗΣ ΤΣΑΚΑΛΩΤΟΣ

  αυτιλίας
§ποδομών και �εταφορών και  ησιωτικής Πολιτικής

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΠΙΡΤΖΗΣ ΦΩΤΙΟΣ-ΦΑ ΟΥΡΙΟΣ

 ΚΟΥΒΕΛΗΣ   
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Ταχυδρομ»¼ή Δ»εύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩ ΙΚΟ ΚΕ ΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΚΟΙ ΟΥ 

Πωλήσε»ς - Συνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

Πληροφορίες: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

Παραλαβή Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράρ»ο γ»α το ¼ο»νό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστότοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες σÇετικά με την λειτουργία  
του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή Èηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ¨ΕΚ:  
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στο §πουργείο Διοικητι-
κής Ανασυγκρότησης και έÇει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαÇείριση, εκτύπωση και 
κυκλοφορία των ¨ύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (¨ΕΚ), όσο και για την κάλυÈη 
των εκτυπωτικών - εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα  
(ν. 3469/2006/Α΄ 131 και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗ�ΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡ ΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

 Τα ΦΕΚ σε ηλε¼τρον»¼ή μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-
σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ¨ΕΚ δεν έÇουν Èηφιοποιηθεί και καταÇωριστεί στην 
ανωτέρω ιστοσελίδα, Èηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αί-
τησης, για την οποία αρκεί η συμπλήρωση των αναγκαίων στοιÇείων σε ειδική φόρμα στον 
ιστότοπο www.et.gr. 

 Τα ΦΕΚ σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-
μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταÇυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 
μέσω των ΚΕΠ, είτε με ετήσια συνδρομή μέσω του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών. 
Tο κόστος ενός ασπρόμαυρου ¨ΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προ σαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγÇρωμου ¨ΕΚ από 
1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξά-
νεται κατά 0,30 €.  To τεύÇος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

 Τρόπο» αποστολής ¼ε»μένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοσίευση στο ¨ΕΚ, από τις υπηρεσίες και τους φορείς του 
δημο σίου, αποστέλλονται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση webmaster.et@et.gr με Çρήση 
προηγμέ νης Èηφιακής υπογραφής και Çρονοσήμανσης. 

Β. Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη Èηφιακή υπογραφή μπορούν 
είτε να αποστέλλουν ταÇυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς 
δημοσίευση εκτυπωμένα σε Çαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και ΚαταÇώρισης Δημοσιευμάτων. 

 Πληροφορίες, σÇετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-
ρήσια κυκλοφορία των .̈Ε.Κ., με την πώληση των τευÇών και με τους ισÇύοντες τιμοκαταλό-
γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 
του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σÇετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 
βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΕΣ - ΕΚΔΟΤΙΚΕΣ Α ΑΓΚΕΣ ΤΟΥ ΔΗ�ΟΣΙΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 
αναλαμβάνει να σÇεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηÇανο-
γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε Çρήση, κ.ά.  

Επίσης σÇεδιάζει Èηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

Πείτε μας τη γνώμη σας, 

για να βελτιώσουμε τις υπηρεσίες μας,  συμπληρώνοντας την ειδική φόρμα στον ιστότοπό μας.

Πείτε μας τη γνώμη σας,


